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¸²ê 8.  ¶ÈàôÊ 3 — üÆÈ²¸ºÈüÆ²ÚÆ 

ºÎºÔºòàôÜ àôÔÔì²Ì Ü²Ø²ÎÀ 

Ð³ÛïÝáõÃÛáõÝ 3£7-13 
Ü³Ù³Ï üÇÉ³¹»ÉýÇ³ÛÇÝ  

Üáñ Ïï³Ï³ñ³ÝÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï³ßñç³Ý 
New Testament Period 

- Եփեսոսը՝ մեծ քաղաքական կենտրոն էր։  

- Զմյ8ռնիան առևտրի մեծ կետնրոն էր։ 

- Պերգամոնը՝ մեծ կրոնոկան կենտրոն։ 

- Թիվատիրը՝ հայտնի է եղել իր Մանրագործվածքներով, հատկապես              
ման8շակագ8յն ներկերի եւ նրա առեւտրի արտադր8թյամբ։ 
(ման8շակագ8յն ծածկոցը խորհրդանշ8մ էր կառավարող իշխան8թյ8նը) 

- Սարդիկեն հայտնի է եղել Ոսկ8ց և արծաթից պատրաստված 
մետաղադրամներով։ 

- Ֆիլադելֆիան հայտնի է եղել իր խաղողի այգիներով։  

14-րդ դար8մ, Ֆիլադելֆիա քաղաքը միայնակ կանգնած էր ողջ 
թ8րքական կայսր8թյան դեմ որպես ազատ, ինքնավար քրիստոնեական 
քաղաք թ8րքական երկրի մեջ։ Երկ8 անգամ պաշարվել է թ8րքական 
հզոր բանակի կողմից, բնակչ8թյ8նը պակասեց սովի պատճառով, 
նրանք սովորեցին պաշտպանվել և մինչև վերջ դիմադրեցին։ 
1379-1390թթ. այն վերջնական արդյ8նք8մ խորտակվեց թ8րքական և 
բյ8զանդական բանակների ճնշման տակ։ Մինչ այդ Ֆիլադելֆիան ամ8ր 
էր։ Այսօր, մի քանի ընդհատակյա քրիստոնյաներ են մն8մ այնտեղ, 
ինչպես սովորաբար լին8մ է իսլամական պետ8թյ8նների մեջ։   

7) Եվ Ֆիլադելֆիայ8մ գտնվող եկեղեց8 հրեշտակին գրի՛ր… 

1. üÇÉ³¹»ÉýÇ³  – («Սիրո եկեղեցին») 

Ան8նը. phile. ընկեր8թյ8ն, սեր, delphus. քաղաք = Ընկեր8թյան քաղաք։ 

Այսօր. Ալլահ Շեհ8. «Աստծո քաղաք», կամ Ալաշեհիր. «կարմիր քաղաք»։ 
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2. øñÇëïáëÇ ïÇïÕáëÁ — Title of Christ 

7) «Այսպես է աս8մ êáõñµÁ, ÖßÙ³ñÇïÁ, Նա, ով ¸³íÃÇ µ³Ý³ÉÇÝ 
8նի. Նա, ով բաց8մ է, և չկա մեկը, որ փակի. և փակ8մ է, և չկա մեկը, 
որ բացի»։ 

«êáõñµÁ» 

• «Ս8րբ» (Հայտն. 6։10, Ղևտ. 11։44, 21։8, Ես. 57։15), սերովբեների 
երգը (Ես. 6։3) 

• Իր ծննդի ժամանակ (Ղ8կ. 1։35) 

• Իր մահվան ժամանակ (Գործք 2։27) 

• Իր ներկայիս քահանայական պաշտոն8մ (Եբր. 7։25) 

«ÖßÙ³ñÇïÁ»  

Ðáí. 17:3 - 3   Եւ սա է հաւիտենական կեանքը, որ ճանաչեն քեզ  
միայն ճշմարիտ Աստ8ած. եւ նորան,  որ 8ղարկեցիր՝ Յիս8սին 
Քրիստոսին։ 

1 Ðáí. 5:20 - 20  Եւ գիտենք որ Աստ8ծո Որդին եկավ եւ մեզ միտք 
տվեց,  որ ճշմարիտը ճանաչենք. եւ ճշմարիտ8մ ենք, այսինքն նորա 
Որդի Հիս8ս Քրիստոս8մ,  նա է ճշմարիտ Աստ8ածը եւ  
հավիտենական կյանքը։ 

à±í ¿ «¸³íÃÇ µ³Ý³ÉÇÝ»£  ____________________£ 

«¸³íÃÇ µ³Ý³ÉÇÝ» 

«20 Եւ այն օրը կլինի, որ կկանչեմ իմ ծառային՝ Քեղկիայի որդի  

Եղիակիմին. 21  Եւ նորան կհագցնեմ քո պատմ8ճանը, եւ քո գօտին 

նորան կկապեմ, եւ քո իշխան8յ8նը կտամ նորա ձեռքը եւ նա հայր 

կդառնա Եր8սաղէմի բնակիչների եւ Հ8դայի տան համար։  22 Եվ Դավթի 

տան բանալին նրա 8սին պիտի դնեմ. որ բացի, և ոչ ոք չփակի, 8 փակի, 

և ոչ ոք չբացի։ 23 Եվ ë»åÇ Ù»ËÇ (יתד yâtēd means properly a peg, pin, or spike;) 

պես նրան հաստատ8ն մի տեղ պիտի ամրացնեմ, և իր հոր տան համար 
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փառաց աթոռի պես պիտի լինի։ 24 Նրա վրա պիտի կախեն իր հոր տան 

ամբողջ փառքը, սեր8նդն 8 պտ8ղը՝ բոլոր  փոքրիկ անոթներից մինչև 

գավաթներն 8 ամեն տեսակ սափորները»։  25 «Այդ օրը,- աս8մ է Զորաց 

Տերը,- հաստատ8ն տեղ8մ ամրացված սեպը (մեխը) պիտի հեռացվի, 

կոտրվի 8 ընկնի, և այն բեռը, որ նրա վրա էր, պիտի վերցվի». Քանզի 

Տե՛րը խոսեց»։ 

 Եսայի 22։20-25 

• Եղիակիմ (երբ Սեբնան՝ Եզեկիայի գանձապահը, դ8րս արվեց և 
փոխարինվեց. Ես. 22։19-24)։ 

• Î³é³í³ñÙ³Ý ³ÙµáÕç³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝ. Եղիակիմն իր 8սի 
վրա կր8մ էր մի ծանր բանալի, որ խորհրդանշ8մ էր նրա 
իշխան8թյ8նը՝ մարդկանց թ8յլ տալ8 կամ մերժել8՝ թագավորի 
հետ տեսակց8թյ8ն 8նենալ8։ Նա էր միայն թ8յլ տալիս՝ մտնել8 
թագավորի մոտ։  

• Ø»ëÇ³Ï³Ý ï»ñÙÇÝ. Ես. 9։6,7, Ղ8կ. 1։32-33, Մաթ. 28։18, Հայտն. 
1։18։ «Սեպը» (մեխը) մեսիական է։ Խաչի մասին 25-րդ համար8մ է։ 

Մեզ համար մի ման*կ ծն*եց, մեզ  մի որդի տր*եց, եւ  իշխան*թիւնը կլինի նորա *սի 
վրա, եւ նորա ան*նը կկոչ*ի  Սքանչելի, Խորհրդական,  Հզօր Աստ*ած, 

Հաւիտենական*թեան Հայր,  Խաղաղ*թեան իշխան։ Նա մեծ կ’լինի, եւ Բարձրեալի  Որդի 

կ’կոչ*ի. եւ  Տէր Աստ*ածը նորա Դավիթ հօր աթոռը կ’տա նորան. եւ  նա հավիտեան 

կ’թագաւորէ Հակոբի տան վրա.   Եւ նորա թագաւոր*թյանը վերջ չի լինիլ։ Եւ Հիս*սը մօտ 

գալով նորանց հետ խօսեց եւ ասեց,  Ամեն իշխան*թիւնն ինձ տր*եց երկնք*մն եւ 

երկր*մս. Ես մեռած էի,  եւ ահա կենդանի եմ հավիտեանս հավիտենից, ամէն.  եւ *նեմ 
դժոխքի եւ մահի բանալիները։ 

àã Ã» «ÙÇ³ÛÝ ä»ïñáëÇÝ» 

• «Արքայ8թյան բանալիները» Պետրոսի՞ն (Մաթ. 16։19) և բոլոր 
առաքյալների՞ն (Մաթ. 18։18) 

• Հեթանոսների համար դ8ռ էր բացվել (Գործք 10) 

• Պարզաբանված է նրա 1-ին Թղթ8մ (Ա Պետ. 2։4-9) 
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«Իսկ դ8ք ի՞նչ եք աս8մ Իմ մասին, ո՞վ եմ Ես»։ Սիմոն Պետրոսը 
պատասխանեց 8 ասաց. «Դ8 Քրիստոսն ես՝ Կենդանի Աստծո Որդին»։ 
Եվ Հիս8սը պատասխանեց 8 ասաց նրան. «Օրհնյալ ես դ8, Սիմոն՝ 
Հովնանի որդի, քանի որ ո՛չ թե մարմինն 8 արյ8նը հայտնեցին քեզ, այլ՝ 
Իմ Հայրը, որ երկնք8մ է։ Եվ Ես էլ աս8մ եմ քեզ, որ դ8 Պետրոսն ես. և 
այս վեմի վրա պիտի շինեմ Իմ եկեղեցին, և դժոխքի դռները չեն 
հաղթահարել8 այն։ Եվ Ես կտամ քեզ երկնքի թագավոր8թյան 
բանալիները, և ինչ որ կապես երկրի վրա՝ պիտի կապվի երկնք8մ, և ինչ 
որ երկրի վրա արձակես՝ պիտի արձակվի երկնք8մ»։    

Մատթեոս 16։15-19 

Â³·³íáñ³Ï³Ý ù³Ñ³Ý³ÛáõÃÛáõÝ 

Բայց դ8ք մի ընտրյալ սեր8նդ եք, թագավորական քահանայ8թյ8ն, 

ս8րբ ազգ, Նրան պատկանող ժողով8րդ, որպեսզի հռչակեք Նրա 

փառաբան8թյ8նները, Ով խավարից ձեզ Իր սքանչելի լ8յսին կանչեց։ 

Ա Պետ. 2։9 

Միայն երեքը՝ Մելքիսեդեկը, Քրիստոսը և «եկեղեցին, 24 երեցները»… 
(Հայտն8թյ8ն 4-րդ գլխից)։  

Ճշմարիտ եմ աս8մ ձեզ, ինչ որ կապեք երկրի վրա, կապված պիտի լինի 
երկնք8մ և ինչ որ արձակեք երկրի վրա, արձակված պիտի լինի 
երկնք8մ։  Դարձյալ աս8մ եմ ձեզ, եթե ձեզանից երկ8սը երկրի վրա 
միաբանվեն որևէ խնդրանքի համար, ինչ էլ որ խնդրեն, պիտի կատարվի 
նրանց համար Իմ Հոր կողմից, որ երկնք*մ է։ 

Մատթեոս 18։18,19 

Մենք Քրիստոս8մ 8նենք իշխան8թյ8ն և զոր8թյ8ն՝ կապել8 
թշնամ8ն (արգելել, փակել դ8ռը նրա վրա) և քանդել նրա կապերը մեր 
վրայից (Սաղմ. 146։7-8), և մենք 8նենք իշխան8թյ8ն և զոր8թյ8ն՝ 
բացել8 դ8ռը և թ8յլ տալ8 թշնամ8ն՝ ներս մտնել և կապել մեզ  

(Ղ8կ. 10։19)։  
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3. ¶áí³ë³Ýù — Commendation 

8) Գիտեմ քո գործերը. ահա քո առջև մի µ³ó ¹áõé դրեցի, և ոչ մեկը չի 
կարող այն փակել. քանի որ դ8 քիչ 8ժ 8նես և պահեցիր Իմ Խոսքը և 
³ÝáõÝë ãáõñ³ó³ñ։  

«´³ó ¹áõé». Ա Կորն. 16։9, Բ Կորն. 2։12, Կող. 4։3։ 

1 Îáñ. 16:8-9 - 8  Բայց հիմա Եփեսոս*մ եմ մն*մ՝ մինչեւ Պենտէկոստէն։  9   
Վասնզի մեծ եւ արդիւնավոր դ*ռ է բաց*ած ինձ,  եւ հակառակողները շատ 
են։ 

2 Îáñ. 2:12 - 12   Բայց երբոր ես հասայ Տրովադա Քրիստոսի աւետարանի 
համար,  եւ դ*ռն ինձ համար բաց էր Տէրով. 

ÎáÕ. 4:3 - 3   Եւ մեզ համար էլ աղօթք արէք,  որ Աստ*ած բացի մեզ համար 
խօսքի դ*ռը խօսել  Քրիստոսի խորհ*րդը,  որի համար էլ կապ*ած եմ։ 

öñÏáõÃÛ³Ý ¹áõé. «Ես եմ դ8ռը» (Հովհ. 10։7,9), Նոյի տապանը. փակված 
Աստծո կողմից (Ծննդ. 7։16. 7 օր նախքան ջրհեղեղը), Հարսանիքի դ8ռը 
(Մաթ. 25։1-10)։ 

ÌÝÝ¹. 7:16 - 16  Եւ մտնողներն ար8 եւ էգ մտան ամեն մարմնից, 
ինչպէս  Աստ8ած նորան պատ8իրել էր։ Եւ Եհովան նորա ետեւիցը 
դ8ռը փակեց։ 

Ø³ï. 25:5,10 - 5  Եւ երբոր փեսան 8շացավ,  ամենքը թմրեցան եւ 
քնեցին։  10  Երբ նրանք գնացին, որ գնեն, փեսան եկաւ, եւ ովքեր 
պատրաստ էին, նրա հետ հարսանիքի սրահը մտան, 8 դ8ռը 
փակ8եց։ 

«…³ÝáõÝë ãáõñ³ó³ñ». այն օրը, երբ Քրիստոսի աստված8թյ8նը 
խայտառակ կերպով 8րան8մ են սեմինարներ8մ և ամբիոններից, 
ինչպիսի՞ «դեսպան» ես դ8։ 

9) Ահա՛ նրանց, ովքեր սատանայի ժողովից են, որոնք աս8մ են, թե հրեա 
են, բայց իրական8մ հրեա չեն, ս8տ են խոս8մ, ահա՛, սրանց ստիպել8 
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եմ, որ գան և երկրպագեն քո ոտների առաջ և իմանան, որ Ես ëÇñ»óÇ 

(ἀγαπάω, agapaō) քեզ։ 

«…սատանային ժողով (սինագոգ, ժողովարան)…». օրինապաշտնե՞ր։ 
Հայտն. 2։9։ «Ս8տ հրեաներ»։ Ստիպված կլինեն երկրպագել8 (Փիլ. 
2։10,11)։ 

öÇÉÇå. 2:10-11 - 10   Որ Հիս8սի ան8նով կրկն8ի ամեն ծ8նկ 
երկնավորների եւ երկրավորների եւ երկրի տակ լինողների,  11   Եւ 
ամեն լեզ8 դավանէ, թէ Հիս8ս Քրիստոսը Տէր է Հօր Աստ8ծո Փառքի 
համար։ 

10) Քանի որ պահեցիր ÆÙ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ËáëùÁ, Ես էլ քեզ պահել8 եմ 
÷áñÓáõÃÛ³Ý Å³Ù³Ý³Ï, որ գալ8 է ամբողջ աշխարհի վրա՝ երկրիս 
երեսին բնակվողներին փորձել8 համար։ 

«ÆÙ Ñ³Ùµ»ñáõÃÛ³Ý ËáëùÁ». Բ Թեսաղ. 3։5։ Նա սպս8մ է հազարամյա 
թագավոր8թյանը (Սաղմ. 110, Եբր. 10։12,13)։ 

2 Â»ë. 3:5 - 5   Իսկ Տէրը 8ղղէ ձեր սրտերը դէպի Աստ8ծոյ սէրը եւ 
դէպի Քրիստոսի համբեր8թիւնը։ 

Ü³ËÑ³½³ñ³ÙÛ³ÏÇ áõëÙáõÝù — (Սկզբ8նքային ճշմարտ8թյ8ններից 
մեկը, որ ավետարանական շարժ8մը բացահայտեց 19-րդ դար8մ, Տիրոջ 
վերադարձն է Իր Եկեղեց8 հետևից)։ 

Ð»é³óáõ±Ù, Ã»± ¹ÇÙ³¹ñ»Éáõ Ï³ñáÕáõÃÛáõÝ (Ñ»ïÑ³½³ñ³ÙÛ³ÏÇ Ù»ñÅáõÙ)  

• Փորձ8թյ8նից, 70-րդ շաբաթից. Հ8նարեն ek = «ինչ որ բանից», 
տեղափոխ8մ, հեռաց8մ 

• Հ8նարեն8մ մասնիկներ են.  փորձ8թյ8ն և ժամանակ 

• Ամբողջ աշխարհի վրա (Հայտն. 6-19) 

• Üå³ï³ÏÁ. «երկրիս երեսին բնակվողներին փորձել8», հեթանոս 
հավատացյալները փորձ8թյ8նների մեջ պաշտպանված չեն. 
նրանց սպան8մ են։ Հայտն. 7։9-17, 11։7, 13։7,15, 17։8, 20։4 
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Սա միակ նամակն է, որտեղ խոստ8մ կա՝ պահել8 «մեծ 
նեղ8թյ8նների» ժամանակ։ (Ուրիշ ոչ մի տեղ չի ասվ8մ, որ 
պատրաստվենք Մեծ նեղ8թյ8ններին…) 

4. ²ÝÑ³Ý·ëïáõÃÛáõÝ — Concern 
Ո՛չ Ֆիլադելֆիան, ո՛չ էլ Զմյ8ռնիան ոչ մի քննադատ8թյ8ն չ8նեն. 
այս երկ8 քաղաքները մինչև հիմա էլ կանգ8ն են։  

5. ø³ç³É»ñ³Ýù — Exhortation 

11) Ահա, Ես ßáõïáí ·³Éáõ »Ù, ամ8՛ր պահիր 8նեցածդ, որ մեկը ãËÉÇ ùá 
åë³ÏÁ։ 

1. Եփեսոս —  զղջա, եւ առաջի գործերն արա.  ապա թէ ոչ՝ կ’գամ շ8տով քեզ մօտ, 

2. Զմյ8ռնիա — ? 

3. Պերգամոնը — Ապաշխարիր, ապա թէ ոչ՝ շ8տով քեզ մօտ կ’գամ. 

4. Թիվատիրը —   Բայց այն որ 8նիք պահեցէք մինչեւ որ ես կ’գամ։ 

5. Սարդիկե — ապաշխարիր.  ապա թէ չ’արթնանաս՝ ես կ’գամ քեզ վերայ գողի պէս 

6. Ֆիլադելֆիա  — Ահա, Ես շ8տով գալ8 եմ, ամ8՛ր պահիր 8նեցածդ 

7. Լավոդիկե — ապաշխարիր. Ահա ես դռան առաջին կանգնած եմ եւ թակ8մ եմ. 

«äë³Ï». հաջորդ գլխ8մ մեծ կարևոր8թյ8ն 8նեցող թեմա։ 

«Þáõïáí» = «հանկարծ». հ8նարեն8մ։ (Եթե Իրեններին հավաքելը տեղի 
8նենա Դանիելի 70-րդ շաբաթից հետո, 8րեմն ոչ մի «անմիջական» 
վերադարձ)։ 

«àñ Ù»ÏÁ ãËÉÇ ùá åë³ÏÁ» 

• Եսավը իր տեղը զիջեց Հակոբին (Ծննդ. 25։34, 27։36) 

• Ռ8բենը իր տեղը զիջեց Հ8դային (Ծննդ. 49։4,8) 

• Մերիպայ8մ իր քայլի համար, Մովսեսին փոխարինեց Հես8ն (Թվ. 
20։12, Բ Օր. 3։26-28) 

• Սավ8ղն իր տեղը զիջեց Դավթին (Գ Թագ. 16։1,13) 

• Սեբնան իր տեղը զիջեց Եղիակիմին (Ես. 22։15-25) 

• Հովաբն 8 Աբիաթարն իրենց տեղերը զիջեցին Բանեային 8 
Սադովկին (Գ Թագ. 2։25) 
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•    Եղիային փոխարինեց Եղիսեն (Գ Թագ. 19։13-16) 

6. ÊáëïáõÙ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ — Promise to the Overcomer 

12) Նա, ով հաղթի, նրան Իմ Աստծո ï³×³ñÇÝ ëÛáõÝ »Ù դարձնել8, 8 
այլևս դ8րս չեն գալ8 այնտեղից. և նրա վրա Իմ ան8նն եմ գրել8 և Իմ 
Աստծո քաղաքի ան8նը, Նոր Եր8սաղեմ, որ իջն8մ է երկնքից, Իմ 
Աստծ8ց. և Իմ նոր ան8նը։ 

3 Â³·. 7:21 - 21  Եւ սիւները կանգնեցրեց տաճարի սրահ8մը. Եւ 
կանգնեցրեց աջի սիւնը, եւ նորա ան8նը դրաւ  Ú³ùÇÝ “Yah will 

Establish” . Եվ կանգնեցրեց ձախի սիւնը, եւ նորա ան8նը դրաւ ´áá½ 

“By His Strength”։ 
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Úáõñ³ù³ÝãÛáõñ Ýáñ Ñ³í³ï³óÛ³É Ï»Ý¹³ÝÇ ù³ñ ¿. 1 Պետ. 2:5, 
Եփես. 2։19-22 

 1 ä»ï. 2:5 - 5   Դ8ք էլ կենդանի քարերի պէս շին8եցէք  հոգեւոր 
տաճար,  ս8րբ քահանայ8թիւն, որ  հոգեւոր պատարագներ 
մատ8ցանէք Աստ8ծո ընդ8նելի՝  Hիս8ս Քրիստոսի ձեռովը։ 

ê³Ï³ÛÝ Ýáñ ºñáõë³Õ»ÙáõÙ — Եւ տաճար չ’տեսա նորա մէջ, որովհետեւ 
Տէր Աստ8ած Ամենակալը եւ Գառն է նորա տաճարը։  

Հայ. 21:22    

• Հաղթող Քրիստոնյաները կլինեն հավերժական սյ8ները 

• Նրանց հագ8ստի վրա կփորագրվի փառավոր Աստծո երեք 
նշանները։ 

1. Իր Փրկչի Ան8նը, Աստծո 

2. Իր երկնային քաղաքացի8թյ8նը 

3. Իր յ8րատեսակ նոր ան8նը (Հայտ. 2։10) 

à±í ¿ «Ð³ÕÃáÕÁ»£ 
«Քանի որ ամէն ոք, որ Աստծ8ց է ծն8ած, հաղթ8մ է աշխարհին։ Եւ ա՛յս 
է այն յաղթ8թիւնը, որ յաղթ8մ է աշխարհին՝ մեր հավատը։ 5 Եւ ո՞վ է, որ 
յաղթ8մ է աշխարհին, եթէ ոչ նա, ով հաւատ8մ է, որ Յիս8սն է Աստծ8 
Որդին։»։ 

 Ա Հովհ. 5։4,5 

7. ²í³ñï — Close 

 29) Նա, ով ականջ 8նի, թող լսի, թե Հոգին ինչ է աս8մ եկեղեցիներին։ 

Ð³çáñ¹ ¹³ëÁ 

Կարդա 2-րդ և 3-րդ գլ8խները։ Ուրվագծիր Լավոդիկիային 8ղղված 
նամակը (Հայտն. 3։14-22)։ Որո՞նք են այս նամակի 
առանձնահատկ8թյ8նները։ Ի՞նչ դեղամիջոցներ էին անհրաժեշտ։ 
Կարդա Մատթեոս 13գլ.։ Ինչ8՞ էր Հիս8սն առակներով խոս8մ։ Ի՞նչ 
գաղտնիքներ էին բացահայտվ8մ։ Ի՞նչ անձնական դասեր կարելի էր 
սովորել։ 
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Êñ³ï³Ï³Ý Ù³Ï³ñ¹³Ï (µáÉáñ »Ï»Õ»óÇÝ»ñÇÝ)  
Admonitory Level (to all churches) 

✓ Եփեսոս – Նվիր*մ, ոչ թե միայն վարդապետ*թյ*ն 

✓ Զմյ*ռնիա – Տոկալ (դիմանալ) նեղ*թյ*ններին 

✓ Պերգամոն –  Մաքրեզերծել դեսպան*թյան ծառայ*թյ*նը 

✓ Թիվատիր – Հեթանոսական գործ*նե*թյ*ն 

✓ Սարդիկե – Զգոն*թյ*ն, արթ*ն վիճակ 

✓ Ֆիլադելֆիա – Միսիոներական ծառայ*թյ*ն 

²ÝÓÝ³Ï³Ý ÏÇñ³éáõÃÛáõÝ (ÐáÙáÉ»ïÇÏ³) 
Personal Application (Homiletics) 

✓ Եփեսոս – Անտեսված առաջնայն*թյ*ններ 

✓ Զմյ*ռնիա – Սատանայական ընդդիմ*թյ*ն 

✓ Պերգամոն – Հոգևոր փոխզիջ*մ 

✓ Թիվատիր – Հեթանոսական գործ*նե*թյ*ն 

✓ Սարդիկե – Զգոն*թյ*ն, արթ*ն վիճակ 

✓ Ֆիլադելֆիա – Հավատարիմ դեսպան*թյ*ն 

ÊáëïáõÙ Ñ³ÕÃáÕÝ»ñÇÝ 
Promise to the Overcomer	

✓ Եփեսոս – Ուտել Կենաց ծառից 

✓ Զմյ*ռնիա – Չվնասվել երկրորդ մահից 

✓ Պերգամոն – Մանանա, քար, ան*ն 

✓ Թիվատիր – Իշխան*թյ*ն ազգերի վրա 

✓ Սարդիկե – Քայլել Նրա հետ ճերմակներով, ան*նը չի ջնջվի 

✓ Ֆիլադելֆիա – Սյ*ն տաճար*մ, Աստծո ան*նը, Նրա քաղաքի ան*նը 

Ø³ñ·³ñ»³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ 
Prophetic Profile 

✓ Եփեսոսը ներկայացն*մ է Առաքելական Եկեղեցին: 

✓ Զմյ*ռնիան ներկայացն*մ է հալածվող եկեղեցին։ 

✓ Պերգամոնը ներկայացն*մ է «ամ*սնացած» եկեղեցին 

✓ Թիվատիրի եկեղեցին ներկայացն*մ է (Միջնադարյան) Եկեղեցին։ 
Պապական իշխան*թյ*նը։ 

✓ Սարդիկեն ներկայացն*մ է Հարանվանական եկեղեցին։ 

✓ Ֆիլադելֆիան ներկայացն*մ է Միսիոներական Եկեղեցին։ 




